1996 


#2/0% 


S»  \  ıı  t  foarfiTT:;  x  «ftçnr:;  3  fire?:  ıı  ^rr— * 

îp?:;  ^  *TW:;  3  ıı  şpr: — »TT??t  ıı 
HYMN  1 

Seer — 1  Vishvamitrah;2  Gotamah;3  Virupah.  Subject- 
matter-1.  Indrah.  2  Marutah;  3  Agnih.  Metre-Gayatri. 

h  qir|  *rs?t  ıı  \  ıı 

O  Indra,  (Almighty  God),  We  the  devotees  cali  or  pray  you, 
the  mighty  one  in  this  created  vvorld.  May  that  you  prcserve 
ali  the  sweet  corns. 

^  qpn  f^çr:  ı 

*  §HTqrc(5r  sr:  ıı  *  ıı 

O  brilliant  and  extra-ordinarily  powerful  Marutah  (priests) 
or  men.  He  (God)  in  whose  shelter  you  protect  the  people 
and  good  acts,  is  the  most  protective  force  and  creator  of 
the  cosmos 

W  ı 

ıı  \  ıı 

We,  with  the  Mantras  (and  oblations)  serve  this  fire  which 
consumes  the  corn  its  prcparations  sprinkled  with  butter, 
cerial  preparations  which  are  likcd  much  and  the  cerials  and 
their  preparation  mixed  with  herbacious  substances. 

9»^  ıı  ?  ıı  ^RR— [  \  *re<r:;  3  3  rî:;  v 

stfireter:  ]  ıı  x  fwe  »mrft;  3  ^raj;  fr?*;  3  sr«ft 

fkpsf?  ıı 
HYMN  2 

Seer-?  Subject-matter-1  Marutah:  2  Agnih;  3  Indrah; 
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4  Dravinodah.  Metre-i,  2  Virad  Gayatri;  3  Archyushnik,  4 
Sarnni  Tristup. 

5^;  o  \  H 

Let  the  Marutah  (group  of  cosmic  powers)  drink  or  grasp 
the  juice  of  hcrbs  frorn  the  praisevvorthy  extolled  Potra 
according  to  the  season. 


çpjîfgşj  ?rt4  n  ^ 


Let  the  fire  drink  the  juice  of  herbs  from  the 
extolIed  Agnidhra  according  to  the  season. 

SrR  srrşkrç; 


praiseworthy 


I!  3  II 


Let  the  mıghty  Indra  (Sun)  drink  the  juice  of  herbs  from  the 
praısworthy  extolled  Brahmana ,  the  chier  pricst  accrdin»  to 

the  season 


mA  mş  ,1  y  , 

Let  *he  shining  Dravınoda  (electricity  in  the  cloud)  drink 
the  juice  of  herbs  from  the  praisevvothy  extolled  Potra  accord¬ 
ing  to  the  season. 

N.  B.  .-—Marutah,  Agni,  Indra  and  Dravinodas  are 
the  Devas  ol:  Yajna  and  Potra,  Agnidhra,  Brahmana,  are  the 
prıests  of  Yajna.  So  according  to  season  the  oblations  are 
grasped  by  tlıese  Devas  from  the  priests  of  the  Yajna. 

II  u  3^--TT — II  — ırprtf  ı, 

HYMN  3 


Gayatneer~Irİmbİ,hİh'  Subjcct“maUer-  Indrah.  Metre- 

33>n  j  fa}  , 

Ağ  n  ?  „ 


1998 


3J srffc: 


O  Indra  (Ruler  of  the  Kingdom),  you  comc  to  us,  as  we 
prepare  the  juice  of  herbs  for  you,  you  drink  it  and  seat 
yourself  on  this  seat  offercd  by  me. 

3TT  %f$RT  I 

||  ^  || 

O  Indra,  let  these  two  horses  which  arc  well  trained  or 
skilfully  yoked  and  which  are  long-haired  carry  you  to  us 
and  you  hear  of  the  Vedic  Mantras  pronounced  by  us. 

w  tifoma  miti:  ı 

II  Ş  || 

We.  who  are  the  masters  or  Vedas,  who  have  ali  fortunes 
and  who  have  good  children  cali  you,  O  king,  with 
scincerity. 

II  — çfrfafö:  ıı  ^TT— ^  tı  — ırro^ft  ıı 

HYMN  4 

Seer — Irimbithih,  Subjcet— mattcr— Indrah.  Metre- 
Gayatri. 

3fî  »ÎT  *TTTÇ  îpTRrnSFTT^  | 

far  5  i^rrş^Fw:  H  ^  u 

O  Indra  (King)  hearing  of  our  praises  coıııe  to  us  who  are 
blessed  vvith  offspring.  O  fair-faced  onc,  you  drink  the  juice 
of  herbs. 

3ît  çf  ttt^t  t?  wi^  i 

prq  fŞnsv  ll  ^  ıı 

O  King,  I  pour  it  in  to  your  belly  let  it  run  into  the  mem- 
bers  of  your  body  and  you  take  this  sweet  one  by  your 
tongue. 

ır^î  i 
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-  lU  ıı 

°  k‘ns_let  }'  be  P^atable  for  bcncvolent  you,  let  it  bc  of 
^^:y0Urb0dya“dle‘  thL'  *  swect 


*  II  II  ^<!T— ıı  gp^: — ınîpft  ıı 

HYMN  5 


Scer — Irimbithih. 
Gayatri. 


Subjcct  matter— Indrah;Metre— 


rt  irN%  j 

*  ^4  ^ 


O  most  Vigilant  ruler,  let  the  juice  of  soma-gro 
now  possessed  of  ali  Creative  povvcrs  go  near  you. 


i  II  x  I 

In  the  raptuıre  of  Soma-preparation  Indra,  the  ruler  who  is 
buİKy,  strong-necked  and  atout-armed  dispels  away  ali  the 


^  ifokr  J 

n  ^  ( 

o  king  you  dispeller  of  foes  and  ruler  of  ali  with  power 
come  forward  and  kil!  the  wickeds. 


O  mighty  king,  very 
which  you  bestovv 
Yajna. 


II  V  II 

broad  is  your  controlling  power  by 
wealth  upon  the  Yajmana,  performing 


2000 


3fS7&fe: 


S't  (t  pf  Rîjt  asf^  , 

çCÎ?w  î5i  M  ,,  H  (1 

O  mighty  ruler,  this  is  the  juice  of  Soma  for  you  which  has 
been  made  purc  on  the  grass  (Kusha).PIease  run  hither,  come 
and  drink  of  it. 

$Fr%îîr  ^trrnr  %  *r?r:  ı 

ÎT  ||  ^  || 

O  mighty  ruler,  you  possess  the  power  of  clear  expression 
and  are  respected  by  the  persons  of  learning  and  might. 
Thıs  Soma  juıcc  has  been  prepared  for  you.  You  are  called 
Akhandaı  (one  who  crushes  the  enemics  into  pieces. 

?'#W(;  Ç3  3fT  ~  „  vs  {i! 

O  mighty  guarding  ruler,  I  concentrate  my  mind  in  whatever 
is  your  preserving  flame-vomiting  and  Yajna  protecting  act 
and  practice. 

*5°  %.  iı  — fVsrTfH?:  ıı  ^rn — j*s:  n  — ıpnr^t  ,ı 

HYMN  6 


I!  V3  u 


Gayatri 


Seer— Vishvamitrah.  Subjcct-maîter— Indrah  ;  metre- 


’FT  'rnıT  J?h4t  3f4*t: 


İl  l  II 


O  mighty  ruler,  we  invıtc  you  the  poure  of  happiness  at  the 
time  vvhcn  the  juice  of  Soma  has  been  prepared.  That  you 
protect  sweet  grains  arıd  harbs. 


r4  fi  «M 

ih'?5 


li  ?  İr 
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O  universaüy  praised  mighty  ruler,  you  take  into  your 
possession  (he  preparei  herbacious  dnnk  vvhich  gives  activity 
and  provides  with  satisfaction.  You  pour  down  and  drink  it. 

t5?  » °ft  3i  , 

fb#  |( ,  ! 

O  mighty  king,  you  are  the  master  ofthe  subject  and  respec- 
ted  by  ali.  You  please  strengthen  our  Yajnas  vvıth  alithe 
learned  people. 

S5?  ^IT  lîr  cR  5T  ! 

3^5  tâ*  „  *  n 

O  ruler,  you  are  the  guard  of  good  men  and  good  qualities. 
These  born  mystıcs  who  are  happy  with  ecstacy  and  have 
attamed  superpcwers  attain  your  shelter 


O  Alm.ghty  uod,  you,  in  the  penod  of  d.ssolution  take  ınto 
your  bclly,  the  alMevouring  povver  (material  cause)  this 
born  and  cxcellcnt  vvorid.  Ali  the  luminous  and  powerful 
wor!ds  are  yours. 


f*ı4sn  ttîs  4,*  srt  j 


O  All-worshippable  God,  you  subsist  this  created  vvorid  and 
you  yourseff  shıne  with  the  flow  of  the  happiness.  What- 
çver  remams  m  the  wor!d  is  given  only  by  you 


5t?r  tâ  3îi%??r  ı 


sı  vs  ıı 


Ah  the  weair.h  and  glories  of  the  richmeu  and  world  which  ıs 
»neshaustıoie  ultımatelv  go  to  you,  O  Almighty  Lord  He 
consumıng  the  vvorid  (Soma)  in  dissoîunon  remains  strong. 


2002 


3T2rffc: 


5  w  *tPç  qrR^f^  j 

5Î  ı^Kî  d  ^  || 

O  God  Almighty,  you  are  the  destroyer  of  evils  and  troubles. 
You  pervade  us  from  near  and  far  i. e.  every  vvhere,  You 
accepı  my  prayers. 

—  " 

3TT  «TTf  i|  ^  |j 

O  God  Almighty,  you  come  here  to  the  devotee  from  what- 
ever  distanf  region,  whatever  nearest  region  and  whatever 
between  when  you  are  invoked. 

II  î-3  *  findrfiPT:  İl  tRcfl — S^st:  |ı 

— «ımt  ıı 
HYMN  7 


Seer-1-3  Sukaksnah;  4  Vishvamitrah.  Subject-matter- 
Indrah.  Metre-Gayatri. 


3*  vmi  IPÎ  ı 


i!  t  II 


Surya,  the  sun  (Indra)  mounts  över  sky  (keeping  with  the 
lavv)  of  God  who  possesses  praiseworthy  wealth,  who  pours 
the  happirıess,  who  is  benevolent  to  men  and  vvho  is  the  in- 
spirer  of  al!. 


atff  ^  ırşfcı^î  ıı  ^  ıı 


This  sun  whieh  is  the  dispeller  of  ciouds  pierces  the  ninty 
nine  groups  of  them  through  the  heat  of  its  rays  dispels  Ahi, 
the  cloud. 


sr  ?  rşnr:  wp<jî5^  ı 


n  3  ıı 
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This  mighty  sun  is  auspicious  for  us  like  friend.  It  pours 
upon  us  t  he  wealth  full  of  horses,  cows  and  barley,  like 
stream,  ' 

çi  îmM  p  ı 

mı  rre?  (1  y  „ 

O  universally  praised  mighty  ruler,  you  take  into  your 
possesston  the  perpared  herbacious  drinkvvhich  gives  activity 
and  provides  with  satisfaction.  You  pour  dovvn  and 
drink  it. 

%oc;  !i  t  ^ST3r:,  *  $W:;  * 

m  — brçr  tt 

HYMN  8 


Sccr-l  Bharadvajah;  2  Kutsah;  3  Vishvamitrah. 
aufcject-matter-Indrah.  Metrc-Tristup. 

m  şftot  tfrk  r^r  tâ 

I  2Jr: 

2%  şfa  ||  ?  || 

O  Almigty  God,  you  protect  us  as  previously,  this  worId 
pieases  you,  you  hear  of  my  prayers  and  you  strengthen  us 
through  our  supplicaticm.  You  manifest  the  sun,  preserve  the 
nowiedge,  dispel  away  our  foes.  the  aversion,  passion  ete. 
andjitreehng  us  towards  the  rays  of  spiritual  wisdom  destroy 


mt%f|  rsrrfr4  f <ım%  mr  trçfa  ı 

3TT  m 

fph:  „  . 


o  God  Almighty,  please  come  in  to  my  intuitiona!  vision 
you  are  as  learned  says  he  who  matteralizes  the  initiative 


2004 


3jstöfc: 


destre  to  create  Soma  the  world,  this  world  ıs  born  and 
protect  it  for  its  weil-being.  You  pervading  the  vvhoie  like 
spacc,  you  sprinkle  this  with  protection  wiı:hin  you  and  you 
being  calied  hear  of  us  like  father. 

w  5^5t:  ^tit  çfrta 

^  n  3  „ 

This  Kalasha,  the  jug  (known  as  \vorld  of  Ged  is  perfect  with 
ali  the  perfections  and  entireties.  He  like  a  sprinkler  pours 
the  Kotha;  this  world  for  the  enjovment  and  protection  of 
the  Jivas;  These  mystics  deservingly  dear  to  Hım  and 
rightly  circums  acting  His  world  surround  Him  in  coutem- 
plation  for  attaining  happiness. 

t  II  — ?,  ^  3,  v  îtOTîfafa:  ll  ^cTT— Çf*:  o 

«F?: — ?,  t  (?);[?,  \  ]  *  «n^cr:  (  pmt 

n 

1YMN  9 

Seer — î,  2  Nodhah;  3,  4  Medhyatıthih.  Subject-matter 
-Indrah.  Metre-Barbatah  pragathah  (Brihati  Satobrihatı. 

3  tt  ı 

Şt*î  3  H  li  \  !1 

O  Man,  we  vvith  our  eulcgizing  songs  gioıify  that  Almighty 
God  vvho  is  the  obsever  of  you  ali,  who  is  destroyer  of  ali 
troubles  and  who  is  the  giver  of  happiness  from  His  all- 
pervading  power,  as  the  cows  in  the  stall  iow  to  thcir  calves. 

p  mır  *  ı 

w§  mi  m  jtfrrrI  i  i  r  n 

We  ordently  ask  self  refulgent,  bounteous  God  who  is  cov- 
ered  with  His  might  and  İlke  mountain  js  endovved  vvith 
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plentifu!  protective  powers,  for  vveallh  fuli  of  corn,  and 
blessed  with  cows  and  brought  in  humdred  foid  and  Ihousand 
fol  d. 

^  err  ınft  jrftf  ^  srf  ı 

^31  Rnfcjj  3JÎT5  ^  î|% 

%  RH^TT^T  II  3  || 

O  Aimighty  God,  1  for  the  rememberance  ofprcvious  bright’s 
activity  ask  you  for  thaî  power  and  the  know!edge  through 
whtch  you  establisn  the  men  of  austerdy  and  him  who  has, 
observed  strict  discipline  of  Yoga  in  the  inlernally  conceded 
spiritual  wea!th  and  through  which  protect  the  man  who 
possesses  inexhaustıble  knowledge. 

ffal l  %  I 

m:  m  star  jrfpn  *  ^ 

4  ,|  „ 

o  Aümighty  God,  that  is  the  most  powerful  slrength  of  vours 
through  which  make  the  vast  space  and  produce  mighcy 
waters  therein.  Even  now  and  for  ever  is  unattainable  tha' 
great  power  of  which  the  whole  world  speaks  aloud. 

1°  ?0  II  fctnfafa:  II  ^efî— Çîff:  tı 

otto:  (  )  ıı 

HYMN  10 


Seer-Medhyatithih.  Subject-matter~[ndrah--Metre. 
Barhatah  Pragathah  (Brihati-Satobrihati) 


Hn%^r  3#fra?r  n  ?  \\ 


i  neşe  sweetest  pra.sevvorthy  songs  of  ours  ascemt  to  Him 

(God)  Iıke ■  ever.conquert.ng  chariots  which  gain  wealth  and 
gıvc  unfaılıng  oroSection? 


2006 


Pİ  şph  m’fomt  o  *  ıı 

Like  most  wise  ones.'Like  ones’  who  have  burnt  their  evils  in 
t  he  fire  of  know!edge,  and  likc  Iuminous  suns  the  men  for 
whom  the  wisdom  is  dear  may  attain  the  know!edge  of  entire 
world  present  in  concentration  and  worshipping  Almighty 
God  with  prayers  and  praise  giorify  Him. 

?  ?  II  îfjfsr:— firenftnr  li  VS:  il  ıı 

HYMN  1! 

Seer-Visvamitrah,  Subject-matter-lndra.  Metre-Tristup 

Irk  fk  ^  I 

snfeî  Uti  ^  ||  ^  h 

Indrah,  the  mighty  fire  (heat)  is  the  render  of  the  dtvcllings 
of  the  clouds  and  the  producer  of  the  weaitî?,!  it  destroying 
the  clouds  adverse  in  leaving  waters  by  the  Ay  of  sun  over- 
coraes  the  could  that  retains  vvater  within.  ît  impelled  by 
lightning  increasing  in  size  and  quantity  becoming  the  giver 
of  plenty  (of  harvest)  fiJls  up  the  both  of  heaven  and  earth 
(with  rain), 

&  *ÎIİ#RÎ  %5jf 

ıı  *  ıı 

For  the  attaiment  of  immortality,  I  the  devoîee  adorning  my 
voice  gain  the  zeal  of  Vajna  conccrned  with  you  most  strong. 

O  Alimighty  one  you  are  equa!!y  the  leader  of  the  subjects, 
the  human  generation  (humanity)  and  celestial  existences. 

ît  mf^brfarrf  «rcpjftre:  ı 
îprmR;  ıı  3  ıı 
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This  mighty  fire  whose  way  of  function  depends  on  power 
cncompasses  the  cloud.  Among  clouds  that  which  tends 
towrrds  the  way  of  over-casting  becomes  weak.  The  fire 
which  fiercely  inflames  in  the  cloud  waters  dispels 
Vyansam,  the  troubling  cloud  and  issue  forth  the  sound  of 
the  night. 

3n%Tçr:  ı 

hfrd g%  fdlR  ||  || 

Luminous  mighty  fire  causing  days  (inform  of  sun)  contact- 
ing  through  scorchitıg  flames  conquers  tho  battle.  This 
illumines  the  dawns,  resplendence  for  man  and  attains  the 
light  for  the  happiness  of  the  peole. 

¥&.  îftt  1 
fa  11  ^  || 

Like  the  leader  of  people  this  mighty  fire  possessing  many 
leading  qualities  pierce  of  substance  into  increasing  obstoıc- 
tive  forces.  This  fire  (  when  enkindled  in  Yajna  Vedi  ) 
becames  the  means  of  enlivening  the  intellect  and  acts  of  (he 
pronouncers  of  the  mantras  and  increases  this  püre  resplen- 
dent  colour  of  dawn  and  dayj. 

ŞTTft  ^  gtm  l^foî  I 

||  ^  || 

The  Jcarnde  men  lands  many  glorious  functions  of  ıhıs 
mighty  fire.  This  fire  possessing  surpassing  forces  curshes 
malignancics  with  its  malıgnant  force  and  the  clouds  with 
natural  tricks. 

w  r  Şte?:  1 

V*  3TR  3tft  ffar  şfarîf: 
ffaf  II  vs  [} 


2008 


3î3T4fc: 


This  mighty  fire  which  is  the  preserver  of  existiııg  things  and 
the  protector  seeing  creatures  with  its  ali  pervading  might 
gives  excelent  power  to  the  svonderous  natura!  forces.  These 
functions  of  the  fire  in  the  place  of  sun  are  praised  by  the 
learned  vvith  praising  songs- 

İbreni  #4  ^rfînîr  çşfHsî  şatt:  ı 

RRR  m  îîî^HTR^ 

,|  <  II 

The  men  of  high  learnings  find  pleasure  making  accordant 
(tn  theır  uses)  this  mighty  fire  which  is  alvvays  conquering, 
excellent,  might-giving  and  vvhich  gives  light  and  luminous 
waters  and  vvho  put  into  order  this  earth  and  heavcn. 

RAHİBİ  eRT  ÇRTR  ŞŞiTORİ  | 

——  i.  %■ 

m  İl  ıı 

This  mighy  fire  gives  the  things  which  always  move,  this  give 
the  sun,  this  gives  the  earth  which  bears  multifarious  advan- 
tages,  it  gives  gold,  it  gives  the  digesting  power  and  this 
destroying  the  clouds  whieh  create  drought  and  preserves 
Arvam  Varmam,  the  noble  colours. 

ıı  \o  n 

This  rnighty  fire  gives  us  herbs,  this  puts  the  days  into  order 
this  gives  tree  aud  this  gives  the  firmament.  This  cleaves  the 
cloud  of  strong  povver,  dispeis  various  germs  making  bad 
sound  and  put  under  its  controi  the  reversely  surpassing 
forces- 

ŞPRJ  cr  ytTRTŞRf  ^RT^||?  ?|j 
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We,  jn  this  field  of  attaining  the  wealth  of  corn  praise  the 
pervading  electricity  which  bears  vvealıh  which  is  the  means 
of  increased  audibility  which  ıs  most  transporting  medium, 
strong  force  for  protection  in  the  battle  and  dispeller  of 
clouds  and  conqeror  of  vvealth. 

Vi  il  V3  îtf'T.  lî  ^?TT— II  ^ : 

II 

HYMN  12 

Seer-1-6  Vasisthah!  7  Attrih.  Subject-mater-Indrah. 
Metre-Tristup. 

3T  ^  *fe«rr  sisi  ı 

3iT  ^  fWft  5T3r«r 

?  iNtfk  ıı  \  n 

O  men  of  eniightement,  you  pronounce  the  veaic  verses 
enriched  vith  knowledge-  O  observer  of  high  discipline  and 
controller  of  organs,  you  in  the  assembly  of  the  learned  men 
gathered  for  performing  Yajna  pay  horaage  to  Almighty  God. 
He  is  that  Lord  vvho  with  His  might  extends  through  ali 
existences.  He  bears  ali  the  vvords  which  i  as  His  faithful 
devotee  utter. 

mfı^  i 

II  R  II! 

O  Almighty  God,  the  (Vedie  speech  which  contains  in  it  ali 
Devas,  the  physical  and  supra-physical  forces  (as  Subjeet- 
matter,  is  encompassing  ali  the  things  in  its  purviews.  In  that 
of  you  vvho  is  adored  in  various  speach  and  voices,  the  men 
of  sharp  and  quick  understanding  do  their  ali  the  perfor- 
mances  None  of  ali  these  born  men  knows  the  duration  of 
his  life,  You  a!ways  bear  us  in  safety  över  ali  these  troubles. 


2010 


«3f2/#<T 


fa  ftfö?  H  TTTîft 

srşpn^  ii  3  ıı 

Aimighty  Divinity  harnesses  this  spledîd  globe  binding  sun 
with  powcrs  of  support  and  gravitatiou,  The  learned  men 
attain  Him  who  accepts  thc  prayers  of  the  devotees.  He 
when  tears  asunder  the  resistless  ciouds  (to  rain)  straing  the 
earth  and  hoaven. 

^f5Jî  ■t  j 

5jfç  525^  3tsş5j 

fa  şfrm^rğ;  fa  II  v  n 


O  God  Aimighty,  like  the  expandıng  waters.  Jike  the  sun- 
beams  your  devotees  expand  in  prosperity  and  attain  the 
ultimate  truth  (i, e.  the  law  enterna!)  O  Lard,  you  like  the  air 
possess  ali  the  impeiiing  powers  and  you  bestow  upon  us 
ali  the  vvealth  accompanied  with  wisdom. 

%  ^  şrfaoı  ı 

n  H  , 

Ali  these  blesssedness  gladden  you,  O  God  Aimighty,  who  is 
powerful,  possessor  of  riches  for  the  devotees.  You  only 
one  among  wondrous  forces  do  mercy  on  the  men.  O 
omnipotant.  one.  you  give  pleasure  to  ail  in  this  Yajna. 

1^2  sföşTÂT  3pwp^n5%:  I 

m  m  „  s  . 


v.l  ,  °/,a"StTty  and  high  d*sipl,n«  picuse  «th  Vedic 
p  S  v^yt’od  who  ıs  a!l-power  and  who  holds  the  thunder 

!n  Prana  and  Udana  (Jhe  air  and  the  water  of  ciouds)  May 
he  pra.and  by  us  E„ard  on,  weal,h  in  ,he  fo™  of  cL  and 
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hcroes.  Learnod  men  you  please  preserve  us  ever-more  with 
ali  bkssing. 

5^  rert  ıpî  ffonst 

*îr5^:  İl  vs  || 

The  Almighty  God  is  most  impellent  force,  possessor  of 
thunder-power,  most  strong,  most  over-powering  force,  vigoi* 
rous,  illumining  lıght,  dispeller  of  the  erls  and  the  preserver 
of  the  world.  He  harnessing  the  sun  and  moon  dircctly 
moving  the  ali  worlds.  May  he  gladen  us  in  our  Yajna  of 
mid-day. 

3*  II  ^  3  jcff:;  v  fcpgıfir*:  ııı 

— t  ÇHTTf$PT<ft;  ^  v  ıı  öp?: — m  anrcft, 

v  frs§^  ıı 

HYMN  13 

Secr-I,  Vamdevah,  2  Gotamah;  3  Kutsah;  4  Vishva» 
mitrah;  Subject-  matter-1  Indrabrihaspati,  2  Marutah;  3-4 
Agni.  Metre-1-3  Jagati;  4  Tristup. 

3iı  ?fq 

s$ft?  r  4^5^  ıı  ı  ıı 

Let  Indra,  the  king,  and  Brihaspati,  the  master  of  Vedic 
speeches  who  are  possessed  of  gladdening  spirit  and  bestovver 
of  wealth  drink  the  juice  of  Soma  in  the  Yajna  May  ali 
the  automatic  powers  enter  into  you  both.  You  vouehsafe 
us  riches  full  of  heroes. 

3fT  tt  5T5R 

s2  j2  — 

*  ^Tffîf:  iHrfîfr  5: 

3f%: 


II  *  II 
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O  Marutah  (prıests  of  Yajna)  Jet  you  carry  the  horses  who 
are  quıck  m  specd  and  swift  in  giide.  You  possessing 
swıftness  and  actions  conqucr  thc  enemies  vvi.h  your  arms 
You  sıt  on  the  wıde  seat  of  grass  made  for  you  and  delight 
yourselves  in  thıs  sweet  food. 


P  *İ  4t*îT  j 

*n  5^  ^  ||  ^  || 

We  adorn  this  set  of  praises  with  inteliect  like  a  chariot  for 
the  praısevvorthy  Jatveda,  the  man  of  inteliigence.  Lct  our 
auspieious  counsel  prevaii  in  his  assembly.  O  man  of  en- 
lighteament  may  wc  not  be  troubled  in  your  fıiendship. 

^HTpî  far*Rt  I 

'THNdl‘%51#  5TÇ  II  V  I! 

O  man  refulgent  with  knowiedge,  these  horses  are  very  svvjft. 
You  by  them  come  to  us  in  one  chariot  or  in  many  chariots 
You  make  thirty  three  Devas,  the  wondrous  powers  of 
nature  with  their  preserving  forces  to  come  in  the  Yajna 
accordıng  to  their  oblations  and  thus  make  them  have  their 
shares  of  ofTerings  of  Yajna. 

II  u  ^rff — n  3r*rr«r: 


HYMN  14 


«■  .  .  t  S»er  Sauhitarih.  Subject-mattcr-Indrah.  Metre- 
Kakubha  I  ragathah  (V.shama-Kakup  sama-satobrihati. 


I 


^  ^l*f^  j|  ^  | 

O  peerless  Almighty  God,  we  dcsiring  succour,  praising  you 
vvonderfu!  onc  cali  you  in  our  pcrformance  of  intellcctual 
feats.  In  this  vvorld  nothing  seems  to  be  unchıanged. 
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3$  rŞJ  TT  *rt  l 

r^ı0rs^i%ıf  ^ı^Tf  mm  *TRTflH  u  r  \\ 

A  Almighty  God,  we  ın  performance  of  good  acts  approach 
you.  You,  (in  fact)  are  He  vvho  is  ever  yotıng,  vigorous 
and  bold  and  who  has  spreaded  His  power  through.  we, 
your  friends,  therefore,  have  chosen  only  you,  giver  of  riches 
as  our  guardian, 

*Tt  ît  JTI  îf  ^  srFRî?  ^  ! 

I!  \  !l 

O  friend,  we  for  your  guard  pıaise  that  Almighty  God  who 
first  givts  us  this  and  that  thing  of  our  benefıt. 

tt  r|  «tt  m  ı 

3iT  g  5:  H 

*Ştq*^İ  5T<H„  jj  ’«  li 

I  glorify  t  he  characteristics  of  Almighty  God  vvho  possesses 
the  cll-consuming  fire,  vvho  is  the  guardions  of  pious  men  and 
vvho  has  under  His  control  ali  the  humanity.  He  is  he  vvho 
alvvays  remains  in  blcssedness.  The  bounteous  one  bastovvs  on 
us.  the  vvorshippers  lıundred  vvealth  cnricfıed  vvith  eovvs  and 
steeds. 

li  t*  İl  wjç:— te:  ii  ÎTTT— FS:  it  firç*  11 

HYMN  15 

Seer  — Gotaman.  Subjcet-matter-indrah.  Metre- 

Tristup. 

ÎT  *T%T3  fg%  JÇsŞl  5Tq^öTm  m  -*t>  I 
2'TTT^  ZXft  mı  R’^FT 

22  “  -  o 

II  t  || 

I  gain  knovvledge  about  lofty  tremendous,  electıcity  vvhicn  is 
gre^.1  source  of  vvealth,  n*:st  speedv  and  vvhose  power  re- 


2014 


srmrfc: 


mains  in  water  and  whose  checkless  property  like  waters 

spread  in  down  siope  is  manifest  alround  for  gencrating 
power. 

1  çmT??q  3rrct  RRf  fffcta:  ı 

şif?  **ı 

$T%T  Q<um4;  ||  q  || 

As  the  waters  fiovving  in  down  slope  serve  the  purpose  of 
tiıc  man  who  knows  the  ways  and  means  to  take  it  into  use 
so  the  people  for  accornplishing  their  desired  ends  run  after 
this  electricity.  This  is  that  in  flaming  shiııing  thunder  wea- 
pon  of  Indra,  the  sun  which  shatters  every  thing  and 

rests  ın  the  clouds  as  something  rests  on  the  top  of  rnoun- 
tain, 

TO 

3fT  4tT  «înPTn  i  îftM 

frqrt  w  \  w 

O  man  ofscientifıc  knowledge,  you  through  the  excellent  mean 
utilize  into  construcive  worke  the  electricity  whieh  is  terrible 
and  means  of  many  performances  like  the  radiant  dawn. 
This  is  that  whose  power  may  be  utilized  for  the  purpose  of 
audibility  and  whose  expansion  is  concerncd  with  wealth  and 
whose  power  may  be  used  to  go  to  ali  the  quarters. 

^  Pf  %  ŞR  q  tŞTRR 

|  5T5  ?qpqt  fMçft  fiRî 

^  ^  II  II 

These  persons,  we  and  they  who  do  their  works  with  orgina- 
ti°n  of  elctricity  are  depending  on  it  praised  by  ali  and 
which  possesses  most  effective  povver.  Nothing  else  than 
this  can  be  the  medium  of  extending  the  voice'  This  recei- 
ves  our  voice  like  the  earth  and  expends  that  voice  of  ours 
(to  make  audible  by  other). 
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5  j  tâ 

*m\  in  ı  *&  %  öîdt  m  ?4 
4  %  îfoft  %  „  H  , 

Great  is  the  pöwer  of  this  electricity,  we  depend  on  thıs 
this  great  means  cf  acqumng  svealth  fulfils  the  desires  of  iti 
admirers  and  utilizers.  The  lofty  heaven  measures  out 
ıts  strength  depending  on  this  and  this  globe  also  bows  down 
to  its  power, 

c#  <TT%  , 

Sfişşt  t%t:  3rq: 

m  M  tâtâ  tâ:  II  ^  n 

This  electricity  holding  the  thunder  as  its  weapon  with  the 
bolt  shatters  the  broad  massive  cloud  info  pieces.  This  sends 
down  the  obstructed  waters  to  fîovv.  This,  possesses  for  ever 
ali  this  extra-ordinary  might. 

5*  \\  M  «TC*:  il  ^rTT--fÇFT%:  iı  „ 

HYMN  16 

bcer  Ayasyah.  Subject-matter-Brihaspati.  Metre. 

Tristup. 

i  tâ\  vtâm  ı 

ıı  l  ıı 

The  waters  of  clouds  plashing  ın  the  moistures  like  the  birds 
having  ali  the  cares  of  safety,  like  the  loud  voices  of  thunder- 
ing  rain  cloud,  hkc  the  merry  streamlets  bursting  from  the 
mountain  sound  Brihaspati.  the  fire  present  in  the  atroos- 

here. 
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3i stöfe: 


^  fŞrât  H  3R% 

Ş&fî  ||  ^  || 

The  cosmic  fire  (Angiras)  fike  the  sun  pervadıng  the  space 
wıth  rays,  carries  the  light  (Aryamın)  wlıich  remainş  above 
the  vault  ot  heaven  İlke  the  friend  among  pcople  thıs 
fire  (in  boby  and  its  members)  decorates  the  man  and 
woman  (wıth  facia!  redianceV  This  Bihaspati  (atmospheric 
fire)  likc  the  speedy  chariots  in  battle  speeds  up  the  atmos¬ 
pheric  forces. 

fftrçn  m&i  mmpu:  \ 
imfö:  Rîfr  Si 

iı  *  ıı 

Brıhaspati,  the  atmospheric  heat  having  won  them  from  the 
clouds  like  the  barley  from  \smnowine-baskets  spread  out 
the  shovvcrs  of  rainy  \vaters  vvhich  pojsess  direct  fiow,  whîch 
are  sent  down  by  the  sun  (Atithı)  vvhich  are  moving,  desir- 
able  by  ali,  are  of  good  colour  and  püre  m  their  forms. 

şrnreprç;  *r^  qt:  ı 

*Tf  ŞçJ5f 

fr  ^'4  mz;  ıı  v  n 

Brihaspati,  the  atmospheric  heat  moistemng  the  earth  with 
vvater;  sendıng  dowıı  the  cloud  vvhich  is  the  strore  of  vvater 
as  the  sun  casts  a  flaming  meteor  dovvn  from  heaven  and 
taking  away  stıovvers  from  cloud  novv  cleave  the  crusî  of  the 
earth  vvilh  vvater. 

3n  sn  *tt: 


I!  H  II 
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Brihaspati,  the  atmospheric  heat  gathers  the  rays  grasping 
from  the  darkening  cload  (Vala)  as  the  sun  dispels  the 
darkncss  from  the  sky  with  its  light,  as  the  gust  of  wind 
biows  a  lily  from  the  surfacc  of  the  vvater  and  as  the  air 
blovvs  away  cloud. 

fŞr fî 

ııçıı 

Brihrspati,  the  Atmosphric  heat,  when  with  fıery  lightnings 
cleavese  effects  of  the  violent  cloud,  consumes  it  as  the 
tongues  eat  whatever  has  been  chewed  and  eompassed  by 
the  teath.  This  throws  öpen  the  cover  of  the  rays  of  the 
run. 

Tİ[  ^  gfj  ^  | 

II  vs  ıı 

Brihaspati,  the  atmospheric  fire  when  in  the  cave-home  of 
the  clouds  finds  the  clue  of  recognition  of  these  luminous 
rays  takes  these  rays  itself  away  as  the  youngs  of  birds 
come  out  disclosing  the  eggs. 

^  «[fa  iîcÇ'R  | 

fakfon;  ^  tşvi 

||  c  || 

Brihaspati  grasps  the  water  (Madhu)  which  rests  bound  or 
coverd  in  the  cloud  like  one  vvho  sees  the  fısh  living  in  the 
scanty  vvater  and  brings  thern  out  cleaving  through  with 
varried  ciamon  like  bowl  coming  out  of  the  timber. 

snn*(ra^  şr  w{ı  hi 


2018 


îT  qİfoft  3^  ||  ^  „ 

BKİhaSP^1İ  findS  ‘he  'İght  of  heaven  dawn  this 
finds  t  he  m.ddle  region,  this  finds  fire  and  this  with  rad.ant 

rays  forces  apart  the  darlcness.  This  Brihaspati,  as  from 
jo.nts  takes  marrovv  of  cloud  vvhich  has  tody  of  thunder. 

^  ynT  ’TÎTİR  ŞŞPTĞfatMMt  qn  | 

«rrç  aşprrai 

far  ıı  h 

yala,  the  cloud  like  the  trees  lor  the  foliage  bcaten  by 
frost  takes  the  rays  brought  away  by  Brihaspati  as  the  same. 

İt  is  the  deed  never  done  and  never  to  be  equal!ed.  On  this 
basis  the  sun  and  moon  ascend  alternately. 

wnr  ît  îfljtfa  mft 

*TO  II  \\  || 


Pitarah,  the  presevative  forces  of  the  nature  have  decoreted 
the  heaven  vvith  consteliations  like  the  dark  steed  adorned 
with  pearls  ete.  They  set  the  darkness  in  the  night  and  the 
light  in  day.  Brihaspati,  cleaves  the  cloud  and  finds  the 
rays. 

*ptt  rorerç  m  ^ffrî^r^rîhfÎRr  ı 

tt  ft  mkı  ^  sf: 

TT  TT  ^  II  ^  |, 

This  praise  we  offer  about  the  electricity  of  the  cloud  which 
thunders  out  in  scccession.  Let  Brihaspati  give  us  corn,  let  it 
give  us  corn  vvith  cows,  let  it  vvith  horses,  let  it  vvith  heroes 
and  let  it  vvith  people. 
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II  f^T:  (,  •  ••  ^TT — Fff:  11  SpT: 

— t*?®  sPTvft 

HYMN  17 

Seer— Krishnah  (12  Vasistha  ?).  Subject-Matter 
Indrah.  Metre-1-10  Jagati,  11,  12Tristup. 

3T5®r  5  ç£  nvfaftföd  ı 

qft  <^37  w  <rfö  îr 

*  -ps  wî^i|  ıı  \  11 

Ali  the  prayers  of  mine  \vhich  are  used  in  perfcct  coincidence 
and  arc  prcgnant  with  light  ofthought  in  a  very  sound  way 
glorify.  Almighty  God  who  is  the  master  of  ali  vvealth  and 

pcrfectness  as  wives  desiring  them  embrace  the  men  as  their 
hrideerooms  handsome  and  püre  of  protection. 

*  ^  rot*  pf  a  ı 

%  11  ^ 

O  AII-worshipped  mighty  Divinity,  my  mind  directed  into 
you  neverdeviatc  from  you  as  I  set  ali  my  hopes  and  expecta- 
tion  unto  you.  O  admirable  one,  you  like  a  king  sitting  on 
seat  sit  in  my  heart.  In  th is  vvorld  protection  provided  by 

you  is  excellent. 

f*'  *  ^  ı 

II  3  H 

Almighty,  God,  the  Master  of  vvealth  of  ali  vvealth  and  per- 
fection  dissipates  indigence  and  hunger.  Hc  Controls  the 
precious  wealth.  These  seven  rivers  discending  dovvnvvard  are 
increasing  the  excellenee  of  that  vigorotıs  everenergetic  Lord 


2020 


3 


S  -  -  ^ 

fkç$ 

s*|*r%  s*fr%ı%  ||  #  || 

As  the  birds  rest  on  the  tree  covered  with  fair  leaves  so  the 
objects  of  this  world  which  give  delight  and  find  their  res- 
pective  places  on  heaven  and  earth  (chamuho)  rest  on  Al- 

mıghty  God,  the  hoşt  of  these  shines  with  splendour  and 
transmits  noble  deligtful  light  for  man. 

fa  ?hnf  $$  ^ , 

^  ^  ^  3T5 

^  #T:  „  H  „ 

As  in  the  gem  a  gambler  fileş  his  wiııings  so,  when  AH  mighty 
God  has  under  his  control  the  sun  assbeıatcei  vvıth  ali 
other  celestial  bodies  none  else,  either  be  ancient  or  be  rc- 
cent  can  equate  him  with  your  povver  O,  AÎmighty  onc. 

fösüföşr  fT%PTf  5RRT  *R! 

*r  mir:  em: 

—  iB  —  — 

II  ç  || 

Almighty  God  pervadss  the  subjcts  each  in  each.  He,  the 
vigorous  one  has  His  vvatch  över  the  words  of  al!  the  people. 
He,  the  strongest  and  vvisest  one  whomsocver,  pcrsuades  in 
the  Yajnas,  he  (that  man)  vvith  potent  Creative  powcrs 
vanquishes  his  internal  foes  the  passion,  averson  ete. 

*?£  ı  ırft  3**5 

tfRİ  ît  freff^  II  vs  ii 

As  'vaters  flovv  toward  the  ocean,  as  the  rıvulets  to  the  lake 
so  the  iearned  men  exalt  the  povver  of  Almighty  God  in  the 
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place  of  Yajna,  as  the  rain  increases  the  barley  corns  by  the 
mosture  poured  from  heaven. 

IH  *  rr  3tî: 

ffMfö  ıs  il 

Almighty  God  who  is  the  master  of  a.!!  vvealth,  vvho  İlke  an 
infuriated  buil  permeates  through  the  worid  who  make  these 
atoms  of  matter  the  daraes  of  worthy  master,  bestows  light 
on  the  man  vvho  prays  him,  gives  gifts  to  others  and  per- 
form  the  Yajna. 

sîsmi  <rrfjîwîT  55 

fk  5J55T  şff: 

II  ^  H 

Let  the  thunder-axe  nsc  wıth  t  he  ightening,  let  the  pours 
of  vvater  like  alvvays,  be  here  and  let  the  radiant  sun  püre  in 
nature,  shine  with  refulgenoe.  May  the  man  guarding  pioııs 
ones  luminate  his  gleam  like  the  sun  shining  in  the  heaven, 

TTŞT  fart*  I 

Traw  üştot 

11  t 0  II 

May  we  overcome  aü  troubîesome  indigence  or  ignorance 
with  eovvs  or  with  vedic  speeches,  may  we  overcome  hunger 
with  com  and  may  we  first  in  rank,  aîlied  with  princes 
acquire  possessions  with  our  own  eaertion 

Trf  1 

~  —  ^  — 

«TT^ÎİTrî  m 

SU 


II  ??  il 
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3m cfcfe: 


May  Brihaspati,  Lord  of  Vedic  speeeh  protect  us  from 
bchind,  from  above  and  from  below  region  from  vvicked, 
may  the  mighty  ruler  guard  ’-.s  from  front  side  and  from  the 
centre  and  may  likc  friend  to  friends  hc  vouchsafe  accomod- 
ation  and  freedom. 


^  cfcf  | 

5^  îk  knk  qk 


ijı 


II  \R  II 


O  master  of  Vedic  specch  (learned  man)  and  Almighty  God, 
you  both  arc  the  lord  of  the  vvealth  that  remains  on  earth 
and  in  heaven,  you  give  physical  and  spiritual  wealth  to 
man  \vlıo  praises  you  and  who  suppücates  you.  O  İearned 
ones,  you  guard  us  ahvays  with  auspiciousness. 


S®  ıı  sftfa: — îrm%fsr;  ftpjîrsrs?;  srfiro:  h 
— ıı  — »mm  ıı 
HYMN  18 


Seer  1-3  Medhatlthih;  Priyamedhascha;  4-6  Vasisthah. 
Subject-matter-Indrah.  Metre-Gayatrı. 

r^T  5^5}  ?rsk:  ı 

W  ||  ^  || 

O  Almighty  God,  we  aiming  at  this  worid  and  the  other 
world,  desiring  to  attain  you  and  as  your  friends  implore 
(ior  your  favour).  The  men  of  \visdom  praise  you  with 
hymns 

•f  îrkk  1 

kk  j|  ^  || 

O  Almighty  God,  you  are  the  master  of  thunder-bolt.  î,  in 
beginning  of  acts  never  perform  any  other  prayer  but  I 
know  and  take  in  to  consideration  the  eulogy  of  yours 
alone. 
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ı*g$r  \sıı  ı 

*?för  şwî^t:  II  3  II 

The  enlighteried  persons  prefer  him  v/ho  is  aetive  in  pro- 
liferating  knowledge,  they  never  desire  indolencc  and  they 
alvvays  exerting  punish  the  sloth. 

f tşrcğsm  s  onsHt  to  ı 

#  II  II 

O  Almighty  God,  you  pour  the  plcasare  to  ali  and  you  give 
abode  to  ali.  We  desiring  to  attain  you  pay  our  respect  to 
you.  You  koow  of  this  prayers  of  ours. 

in  5  ı 

sıft  ıı  \  ıı 

- 

O  God  Almighty,  you  are  the  master.  Please  put  me  not 
under  reproachful  man,  give  mc  not  to  the  calumny  of 
talkatıive  avarieious  person.  My  strength  and  approach  is 
only  in  you. 

tf  **İm  3^:  TO?  1 

sfö  tâ  ıı  ^  ıı 

O  Dispeller  of  evils  you  are  vast  armour  of  ours  and  are  our 
Champion.  On  your  strength  we  encounter  our  adversanes. 

-ro  e  jy  n  — fwîftTTt:  ıı  H  ’TTÎp^  11 
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O  God  Alrrıighty,  we  turn  you  tovvards  us  for  thc  strength 
that  is  required  to  destroy  the  -nternal  evils  and  strength 
that  is  needed  to  dispeî  the  calamities. 

şrcHre  g  %  p  ı 

&  ıı  r  ıı 

O  Almighty  God,  you  are  ehdowed  with  hundred  powers 
and  operations.  Lct  thesc  devotecs  of  yours  make  their 
spirit  and  eye  upto  datc  and  upto  Standard 

ıı  ^  ıı 

O  God  Almighty,  you  are  the  performer  of  hundred  acts. 
We  in  the  vvorldly  battie  of  encountering  evils  pronounce 
and  think  of  yout  natnes  and  povvers  vvith  ali  the  hymns  of 
praisc. 

^T*TW  I 

^frw:  ll  v  ll 

Let  us  strive  to  achieve  glory  through  the  hundred  powers 
of  Almighty  God  who  is  worshıpped  by  many  and  who  is 
the  supporter  of  mankind. 

IrZ  îî>  ı 

«nhmft  II  H  tı 

I  pray  and  praise  God  Almighty  vvorshipped  by  ali  for 
destroying  evils  and  obtaining  \vea!th  in  the  batileş  of  the 
worlds. 

*1%  ^rşrt%  rSTTHR?  | 

Fİ  fm  5^r>  ıı  ^  ıı 

O  All-povver  God.  we  pray  you  for  thc  aıl.ur  t'  «f  wealth 
(vritrays  lıantave)  in  battles.  You  be  the  victorious  över 
calamities. 


